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  إهداء

  إلى بلد الشهداء الجزائر

  الطاهرة رحمه االلهإلى روح والدي 

  إلى والدتي أطال االله في عمرها وحفظها االله

  إلى  التي أتناص معها  زوجتي جزاها االله عن صبرها وطول نفسها 
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ّ
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ّ
اللهم

د وعلى آله وصحبه أجمعين
ّ
  .محم

 العرفان للأستاذ المشرف الدكتور الربعي بن 
ّ
م بخالص الشكر وأتم

ّ
أتقد

سلامة الذي أولى هذا البحث رعاية خاصة وتابعه باهتمام كبير، فكان لنصائحه 

  .وتوجيهاته الأثر البارز في إنجاز هذا البحث

ات إلى كل الأساتذة الذين أشرفوا على تأطير كما أتقدم بأخلص التشكر

م بجامعة أم البواقي 2007/2008طلبة الماجستير في الأدب القديم ونقده دفعة 

  . وأخص بالذكر الأستاذ المكي العلمي
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